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Rui Veloso 
"A Primavera da Vida" 

Cantor, compositor e guitarrista, 
começou a tocar harmónica aos 
seis anos. Mais tarde deixar-se-ia in-
fluenciar por B.B. King e Eric Clapton, 
lançando com vinte e três anos, o 
álbum que o projetou no panorama 
da música nacional, Ar de Rock, dele 
fazia parte a faixa Chico Fininho, um 
dos maiores sucessos da obra de Rui 
Veloso e de Carlos Tê, seu letrista. O 
músico irá revisitar os mais impor-
tantes temas da sua carreira, que 
marcaram várias gerações, levando 
a plateia ao rubro.

Singer, songwriter and guitar 
player, Veloso began playing the 
harmonica when he was six. Later 
he would be influenced by B.B. King 
and Eric Clapton, releasing the al-
bum ‘Ar de Rock’ twenty-three years 
ago which had him catapulted to 
the national music scene and inclu-
ded the song ‘Chico Fininho’, one of 
Veloso’s greatest hits with lyrics by 
Carlos Tê. The musician will revisit 
his most important songs that have 
crossed generations, making the 
crowd go wild.

30/Março
 

FARO

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€28 - 1.ª Plateia . Lower Stalls
€25 - 2.ª Plateia . Raised Stalls

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

MUSIC . MÚSICA

March

FARO

01/03 - 31/03
Recital de Guitarra Portuguesa . 
Portuguese Guitar Recital

Centro Interpretativo do Arco da 
Vila (CIAV) - Posto de Turismo de 
Faro . Arco da Vila Interpretative 
Centre (Faro Tourist Office)

Todos os dias sessões de 30 
minutos (exceto sextas e sábados) 
12h00, 15h00 e 16h30 . Daily 30 
minutes sessions (except Fridays 
and Saturdays) 12 p.m, 3 p.m and 
4:30 p.m

€5

T. 916 434 730 
www.recitalguitarraportuguesa.com

01/03 - 03/03
Noites de Sofá . Sofa Nights

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10 - Bilhete diário . Daily Ticket 
€25 - Bilhete 3 espetáculos . 3 Shows

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

03, 04, 06 e . and 25/03
2.º Festival Internacional 
de Guitarra de Faro . 2nd Faro 
International Guitar Festival

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

08/03 - 17/03
Ciclo Euterpe

08/03 > Helena Madeira em Duo
09/03 > Ana Pi
10/03 > Cantadores da Aldeia 
Nova de S. Bento
15/03 > Pedro Jóia Trio
16/03 > Bruno Monteiro e João 
Paulo Santos
17/03 > Liza Veiga

Teatro Lethes . Lethes Theatre

20h30 . 8:30 p.m

€12,50
€10 (min. 3 concertos . min. 3 concerts)

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt



MÚSICA . MUSIC04

16/03
Amores Tangos 

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium 

21h30 . 9:30 p.m

Câmara Municipal de Lagoa . 
Municipal Council of Lagoa

T. 282 380 452
www.cm-lagoa.pt 

17/03
Amores Tangos 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine-Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€12

Câmara Municipal de Loulé . 
Municipal Council of Loulé

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

25/03 
Concerto de Voz e Acordeão . 
Voice and Accordion Concert 

Capela do Convento de São José . 
Chapel of São José's Convent

17h00 e 19h00 . 5 p.m and 7 p.m 

€6

Câmara Municipal de Lagoa e 
Ideias do Levante . Municipal 
Council of Lagoa and Ideias do 
Levante

T. 282 380 434 
www.cm-lagoa.pt 
www.ideiasdolevante.info

10/03 
Luísa Sobral 

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€10

Câmara Municipal de Lagos . 
Municipal Council of Lagos

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

23/03 
Concerto pela Orquestra 
Clássica do Sul . Concert by the 
Classical Orchestra of the South

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

19h00 . 7 p.m

€6

Câmara Municipal de Lagos . 
Municipal Council of Lagos

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

03/03
Festival Sons do Fado |  
Final . ‘Sounds of Fado’ 
Festival | Final 

Com a fadista convidada Fábia 
Rebordão . With the guest fado 
singer Fábia Rebordão.

PARCHAL - Centro de Congressos 
do Arade . Arade Congress Centre

21h00 . 9 p.m

T. 282 380 400 
www.cm-lagoa.pt

10/03
XX Fartuna . 20th Fartuna

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€6 

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

11/03
Concerto Promenade | 
Caixinha de Brinquedos . 
Promenade Concert | Caixinha de 
Brinquedos

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

12h00 . 12 p.m

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

22/03
Vozarte Coro de Câmara . 
Vozarte Chamber Choir "O amor 
em 8 vozes" 

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

18h30 . 6:30 p.m

T. 289 873 115 
www.fundacaopedroruivo.com

11/03
Concerto Promenade | 
Caixinha de Brinquedos . 
Promenade Concert | Caixinha de 
Brinquedos

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium 

16h30 . 4:30 p.m

Câmara Municipal de Lagoa . 
Municipal Council of Lagoa

T. 282 380 452 
www.cm-lagoa.pt 

LOULÉ

LAGOA

LAGOS04/03
Rota das Igrejas . Churches’ 
Route

Convento de São José . São José 
Convent

16h00 . 4 p.m

Entrada Livre . Free Entry 

T. 914 016 037 
www.academiamusicalagos.pt 
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10/03
"Fado no Algarve, do 
Sotavento ao Barlavento" . 
‘Fado in the Algarve, from East 
to West’

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

23/03
Ana Bacalhau "Nome Próprio" 

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

31/03
Concerto de Páscoa . Easter 
Concert

MONCARAPACHO - Igreja Matriz . 
Main Church

19h00 . 7 p.m

T. 289 860 890 
www.ocs.pt 

03/03
2.º Festival Internacional de 
Piano do Algarve | Concerto 
N.º 3 . 2nd Algarve International 
Piano Festival | Concerto No. 3

TEMPO - Teatro Municipal . 
Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€15

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

24/03
2.º Festival Internacional de 
Piano do Algarve | Concerto 
N.º 4 . 2nd Algarve International 
Piano Festival | Concerto No. 4

TEMPO - Teatro Municipal . 
Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€15

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt

04/03
Musical Infantil: A Bela 
Adormecida . Children's 
Musical: Sleeping Beauty

Cineteatro São Brás . São Brás 
Cine-Theatre

15h30 . 3:30 p.m

€5

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

11/03
Concerto Bella A Capella e 
Coro Ideias do Levante . Bella 
A Capella Concert and Ideias do 
Levante Choir

Museu do Trajo . Costume 
Museum

17h00 . 5 p.m

OLHÃO

PORTIMÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

18/03
Concerto de Jazz . Jazz Concert

Museu do Trajo . Costume 
Museum

17h00 . 5 p.m

25/03
Noite de Fado . An Evening 
of Fado

Museu do Trajo . Costume 
Museum

21h00 . 9 p.m

09/03
Concerto "Lado B" com Pedro 
Mestre . Concert ‘Lado B’ by 
Pedro Mestre

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Auditório Francisco Vargas 
Mogo . Francisco Vargas Mogo 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

Câmara Municipal de Silves . 
Municipal Council of Silves

T. 282 440 838/ 282 440 892 
www.cm-silves.pt

03, 10, 17, 24 e . and 31/03
Música nas Igrejas . Music at 
the Churches

Diversas Igrejas Locais . Various 
local churches

18h00 . 6 p.m

Academia de Música de Tavira . 
Tavira Music Academy

SILVES

TAVIRA

03/03
Ciclo de Música Antiga Sons 
Antigos a Sul Temporada de 
Inverno . Early Music Series 
'Sons Antigos a Sul', Winter 
Season

SAGRES - Igreja de Nossa Senhora 
da Graça - Fortaleza de Sagres . N. 
Sra. da Graça’s Church - Fortaleza 
de Sagres

16h00 . 4 p.m

Entrada livre mediante pagamento 
de entrada no monumento . Free 
entry with your ticket to the site

Academia de Música de Lagos . 
Lagos Music Academy

T. 914 016 037
www.academiamusicalagos.pt 
www.cultalg.pt 

VILA DO BISPO



LAGOA

FARO

17/03
"Rabo de Saia" 

Auditório Pedro Ruivo . Pedro 
Ruivo Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 873 115 
www.fundacaopedroruivo.com

17/03
O Último Dia de um 
Condenado 

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€15 - 1.ª Plateia . Lower Stalls
€12,50 - 2.ª Plateia . Raised Stalls

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

27/03
Um Espetáculo (Bela e Abel) . 
A Show (Bela and Abel)

Teatro Lethes . Lethes Theatre

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

10/03 > Nilton "Falta de Juízo"
23/03 > Os 39 Degraus
24/03 > "Rabo de Saia"
31/03 > António Raminhos "O Melhor do Pior"

Auditório Municipal . Municipal Auditorium

21h30 . 9:30 p.m 

€10

Câmara Municipal de Lagoa . Municipal Council of Lagoa

T. 282 380 452
www.cm-lagoa.pt

O Festival de Humor “Humorfest” 
volta ao Auditório Municipal de 
Lagoa para um mês inteiramente 
dedicado à comédia. 

Humorfest

‘Humorfest’ is back to Lagoa’s Munici-
pal Auditorium for a month entirely 
dedicated to comedy.

10-31/Março
 March

LAGOS

03/03
A Grande Ressaca

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€15

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

TEATRO . THEATRE06
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09/03
Nilton "Falta de Juízo" 

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

13/03
Comédia Musical "Velhas num 
Cruzeiro" . Musical Comedy 
‘Velhas no Cruzeiro’ (Old women 
in the Cruise)

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

15h00 . 3 p.m

€3

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

31/03
Pedro Tochas apresenta 
"Descobrimentos" . Pedro 
Tochas presents 'Discoveries'

Centro Cultural (Auditório Duval 
Pestana) . Cultural Centre (Duval 
Pestana Auditorium)

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

10/03
Pedro Tochas apresenta 
"Descobrimentos" . Pedro 
Tochas presents 'Discoveries'

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine-Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

27/03
"Hoje Não Há Teatro II"

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 700 160 
www.cm-olhao.pt

Até . Until 29/04
Revista à Portuguesa do Boa 
Esperança . Portuguese Revue 
by Boa Esperança Atlético Clube 
Portimonense

Boa Esperança Atlético Clube 
Portimonense 

Sextas e sábados 21h00. 
Domingos 14h30 e 17h30 . 
Fridays and Saturdays 9 p.m
Sundays 2:30 p.m and 5:30 p.m

Bilhetes . Tickets: 
T. 282 422 976/ 967 188 290/ 
910 418 476

03/03
Stand up Comedy com . by
Carlos Coutinho Vilhena 

Cineteatro São Brás . São Brás 
Cine-Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

www.cm-sbras.pt

14/03
Curtas de Teatro Fora de 
Portas - Contos de Bordel . 
Theatre Short Plays ‘Fora de 
Portas’ - ‘Brothel Stories’

Biblioteca Municipal, Centro 
de Artes e Ofícios e Centro 
Explicativo  e de Acolhimento da 
Calçadinha . Municipal Library, 
Arts and Crafts Centre and 
Calçadinha’s Explanatory and 
Reception Centre

1.ª Sessão - 18h30 . 1st Session - 
6:30 p.m
2.ª Sessão - 21h30 . 2nd Session - 
9:30 p.m.

Câmara Municipal de São Brás de 
Alportel .. Municipal Council of São 
Brás de Alportel

T. 289 840 000
www.cm-sbras.pt

24/03
A Grande Ressaca 

Cineteatro São Brás . São Brás 
Cine-Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€15 - Fila A a I . Row A a I 
€12,50 - Fila J a S . Row J to S 

       Câmara Municipal de São Brás de 
Alportel . Municipal Council of São 
Brás de Alportel 

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

PORTIMÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTELLOULÉ

OLHÃO



Exposição "50 anos 
de pintura… até 
Tavira" obras de . 
Exhibition ‘50 years 
of painting… until
Tavira’ work by 
António do Carmo  

Museu Municipal - Palácio da Galeria . 
Municipal Museum - Palácio da Galeria

Terça a sábado 10h00 - 12h00 e 14h00 - 
17h30. Encerra aos domingos e segundas ·  
Tuesday to Saturday 10 a.m - 12 p.m and 
2 p.m - 5:30 p.m. Closes on Sundays and 
Mondays 

Câmara Municipal de Tavira . Municipal Council 
of Tavira

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

António do Carmo (Lisboa 1949) 
tem na pintura uma longa carreira 
desde a primeira exposição em 1967 
na Galeria 48 e depois de ter fre-
quentado a Escola António Arroio. 
O seu percurso pelas artes passou 
pela pintura, a dança, a cenografia 
e também o convívio com muitas 
das figuras da cultura portuguesa 
que frequentaram “A Brasileira”. Bea-
triz Costa comprou-lhe o primeiro 
quadro e o escritor Baptista Bastos 
chamou-lhe uma "mão feliz".

António do Carmo’s (Lisbon, 1949) 
long career in painting began in 
1967 with his first exhibition at 
Galeria 48, after being a student 
at the António Arroio School. His 
trajectory in the Beaux Arts inclu-
des painting, dancing, and sceno-
graphy, having met many figures 
in Portuguese culture who were 
fixtures at the café ‘A Brasileira’. The 
Portuguese actress Beatriz Costa 
bought him his first painting and 
the writer Baptista Bastos called 
him a ‘happy hand’.

TAVIRA

A partir . From

10/Março
 March

EXPOSIÇÕES . EXHIBITIONS8
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Até . Until 08/03
Exposição . Exhibition "The 
Sardine Photo Experience" 

Tertúlia Algarvia

Segunda a quinta 10h00 - 24h00. 
Sexta e sábado 10h00 - 01h00 . 
Monday to Thursday 10 a.m - 12 a.m. 
Friday to Saturday 10 a.m - 1 a.m.

www.thesardinephotoexperience.pt 

ALBUFEIRA

02/03 - 24/03
Exposição de Pintura . Painting 
Exhibition "O Despertar" de . by 
Elsa Revez

Galeria de Arte Pintor Samora 
Barros . Pintor Samora Barros Art 
Gallery

Segunda a sábado 09h30 - 12h30 e 
13h30 - 17h30. Encerra domingos 
e feriados . Mondays to Saturdays, 
9:30 a.m - 12:30 p.m and 1:30 p.m 
- 5:30 p.m. Closes Sundays and 
Public Holidays

02/03 - 29/03
Exposição . Exhibition "O 
Sonho ao Poder - Mário 
Viegas" de . by Ana Nobre

Galeria Municipal de Albufeira João 
Bailote . João Bailote Municipal 
Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 e 
13h30 - 17h30. Encerra domingos, 
segundas e feriados . Tuesdays to 
Saturdays 9:30 a.m - 12:30 p.m 
and 1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes 
Sundays, Mondays and Public 
Holidays

Até . Until 31/03
Exposição . Exhibition "Viagem 
ao Interior" por . by Telma 
Veríssimo

Casa do Sal . Salt House

10h00 - 13h00 e 14h00 - 18h00 . 
10 a.m to 1 p.m and 2 p.m to 6 p.m

T. 281 510 740 
www.cm-castromarim.pt

CASTRO MARIM

FARO

Até . Until 25/03
Exposição de Fotografia de  . 
Photography Exhibition by João 
Fazenda 

Museu Municipal . Municipal 
Museum

www.cm-faro.pt 

Até . Until 06/04
Exposição de Fotografia 
. Photography Exhibition 
"Refúgio e Segregação" 

Antigos Paços do Concelho - 
Praça Gil Eanes . Old Town Hall 
- Gil Eanes Square

Segunda a sexta 09h00 - 17h00 . 
Mondays to Fridays 9 a.m. to 5 p.m.

www.cm-lagos.pt

Até . Until 22/04
Exposição de Fotografia .  
Photography Exhibition "Staring 
at the sea, staring at the 
ocean" de . by Pedro Noel da 
Luz Guerreiro

Forte Ponta da Bandeira - Cais 
da Solaria . Ponta da Bandeira's 
Fortress - Cais da Solaria

Terça a domingo 10h00 - 12h30 
e 14h00 - 17h30 . Tuesday to 
Sunday, 10 a.m - 12:30 p.m and 2 
p.m - 5:30 p.m.

www.cm-lagos.pt 

PORTIMÃO

LAGOS

Até . Until 31/03
Exposição 17.ª Corrida 
Fotográfica de Portimão 
- Fotos Premiadas . 17th 
Portimão Photography Marathon 
Exhibition - Awarded Photos

Museu de Portimão . Portimão 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00 . Tuesday 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesday to 
Sunday 10 a.m - 6 p.m

T. 282 405 230

02/03 - 30/03
Março Jovem - Tema: "Vanitas" 
Exposição de Fotografia de 
Nuno Pinheiro . Young March 
- Subject: ‘Vanitas’ Photography 
Exhibition by Nuno Pinheiro

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

Segunda a sexta 10h00 - 18h00 . 
Monday to Friday, 10 a.m - 6 p.m

Até . Until 05/03
Exposição Coletiva de Pintura . 
Collective Painting Exhibition

Museu do Trajo (Galeria Nova) . 
Costume Museum (New Gallery)

Até . Until 02/04
Exposição . Exhibition 
"Relíquias do Sotavento"

Centro de Artes e Ofícios . Arts 
and Crafts Centre

T. 289 840 000
www.cm-sbras.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

01/03 - 26/03
Exposição de . Exhibition by 
Peter Jong "Sinais de Vida"  

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

01/03 - 31/03
Exposição "Documento do 
mês" Centenário da Visita do 
Presidente da República 
Sidónio Pais a Silves . Exhibition 
'Document of the month’' 
Centenary of the President 
Sidónio Pais’ Visit to Silves

Paços do Concelho . Town Hall

Dias úteis 09h00 - 16h00 . 
Weekdays 9 a.m to 4 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 865

SILVES
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Teatro Lethes . Lethes Theatre

17h00 . 5 p.m

€ 5

T. 289 878 908 
www.actateatro.org.pt

"Dança Solidária" realiza-se pelo 4.º 
ano consecutivo e escolhe a majes-
tosa sala do Teatro Lethes como pal-
co de mais um momento de partilha 
do amor pela dança. Este espetáculo 
contará com a presença de várias 
escolas do distrito que representam 
diversos estilos de dança. Abrace e 
envolva-se nesta partilha. 

Nadhya 
Bellydance  

‘Dança Solidária’ (Charity Dance) is 
happening for the fourth consecuti-
ve year at the majestic Teatro Lethes, 
the venue has been chosen for sta-
ging yet another moment of sharing 
love for dancing. This show will be 
performed by various schools in the 
district representing various dance 
styles. Embrace and be involved in 
this sharing experience.

FARO

11/Março
 March
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Este evento é muito mais que uma 
prova por etapas, é um desafio, uma 
experiência que qualquer mountain 
biker não fica indiferente.
O verdadeiro desafio desta prova 
não está apenas e só em vencer, mas 
no autoconhecimento, na partilha 
do verdadeiro espírito do mountain 
bike, na superação de limites em 
contacto constante com a Natureza 
no seu estado puro!

02/03 > Prólogo . Prologue - Tavira (2,5 km)
03/03 > 2.ª Etapa . 2nd Stage - Serra do 
Caldeirão (100 km)
04/03 > 3.ª Etapa . 3rd Stage - Barrocal 
Algarvio (70 km)

Centro Histórico . Historic Centre

Clube Conceição de Faro 

T. 968 226 274 
www.algarvebikechallenge.com

Algarve Bike 
Challenge 

There’s a lot more to this event than 
a stage race. It’s a challenge, an ex-
perience that any mountain biker 
wouldn’t be indifferent to.
The real challenge of this compe-
tition goes beyond winning. It’s 
about self-knowledge, sharing the 
real spirit of mountain biking, over-
coming barriers while in contact 
with Nature at its purest state!

02-04
/Março

 March

TAVIRA
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24/03 - 25/03
Circuito Regional de Surf - Four 
Oceans 2018 . Surf Regional 
Circuit - Four Oceans 2018

Praia de Faro . Faro Beach

09h00 - 15h00 . 9 a.m - 3 p.m

T. 916 168 912

04/03
Campeonato Territorial Duplo 
Mini Trampolim e Tumbling . 
Double Mini Trampoline and 
Tumbling Territorial Championship

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Pavilhão da Casa do Povo . Casa 
do Povo’s Sports Hall

18h00 . 6 p.m

Casa do Povo de São Bartolomeu 
de Messines . Casa do Povo de São 
Bartolomeu de Messines

T. 963 938 875

Até . Until 07/03
Algarve Cup 

02/03 > Estádio Algarve . Algarve 
Stadium (Faro/Loulé)
15h00 . 3 p.m - Portugal x Austrália 
(Grupo A . Group A)
19h00 . 7 p.m - Rússia x Canadá 
(Grupo B . Group B)
Estádio Municipal da Bela Vista . 
Bela Vista Municipal Stadium 
(Parchal)
15h25 . 3:25 p.m - Japão x Islândia 
(Grupo C . Group C)
19h00 . 7 p.m - Suécia x Coreia do 
Sul (Grupo B . Group B)
Complexo Desportivo de Vila Real 
de Santo António . Vila Real de 
Santo António Sports Complex
15h00 . 3 p.m - China x Noruega 
(Grupo A . Group A)
18h30 . 6:30 p.m - Dinamarca x 
Holanda (Grupo C . Group C)
05/03 > Estádio Algarve . Algarve 
Stadium (Loulé/Faro)
15h40 . 3:40 p.m - Japão x Dinamar-
ca (Grupo C . Group C)
19h00 . 7 p.m - Portugal x Noruega 
(Grupo A . Group A)
Estádio Municipal de Lagos . Lagos 
Municipal Stadium
15h00 . 3 p.m - Coreia do Sul x 
Canadá (Grupo B . Group B)
Estádio Municipal de Albufeira . 
Albufeira Municipal Stadium
15h40 . 3:40 p.m - Islândia x Holan-
da (Grupo C . Group C)
19h00 . 7 p.m - Austrália x China 
(Grupo A . Group A)
Estádio Municipal da Bela Vista . 
Bela Vista Municipal Stadium 
(Parchal)
15h00 . 3 p.m - Suécia x Rússia 
(Grupo B . Group B)
07/03 > Jogos Finais . Final Games 

Federação Portuguesa de Futebol . 
Portuguese Cycling Federation

www.fpf.pt 

25/03 - 31/03
Algarve Youth Cup 2018 

Torneio de Futebol Infantil . 
Children's Football Tournament

Complexo Desportivo Municipal . 
Municipal Sports Complex

www.cm-vrsa.pt 

03/03 - 11/03
Loulé Open 

Clube de Ténis . Tennis Club

09h00 - 19h00 . 9 a.m - 7 p.m

T. 289 414 438 
www.tietennis.com/ctloule

24/03 - 25/03
ETU Quarteira 
European Cup 2018 

No dia 24 de março decorrerá a 
Taça da Europa de Triatlo de Elites 
e no dia 25 de março a Taça da 
Europa de Triatlo de Juniores e 
Taça de Portugal. São esperados 
cerca de 250 atletas  estrangeiros 
e 400 atletas nacionais. . The Elite 
Triathlon European Cup will be 
taking place on the 24th March 
and the Junior Triathlon European 
Cup and the Portugal Cup on 
the 25th. Approximately 250 
foreign athletes and 400 Portugal 
athletes are expected at these 
competitions.

Quarteira

24/03 > 13h45 – Elite Feminina; 
16h30 – Elite Masculina . 1:45 p.m 
– Women’s Elite; 4:30 p.m – Men’s 
Elite
25/03 > 08h45 – Juniores Femininas; 
10h00 – Juniores Masculinos; 11h30 
– Taça de Portugal . 8:45 a.m – 
Women’s Juniors; 10 a.m – Men’s 
Juniors; 11:30 a.m – Portugal Cup

Federação de Triatlo de Portugal

T. 214 464 820
www.federacao-triatlo.pt  

16/03 - 18/03
2.ª Etapa da Taça de Portugal 
de Downhill . 2nd Stage of the 
Downhill Portugal Cup

Cerra do Botelho

Federação Portuguesa de Ciclismo . 
Portuguese Cycling Federation

www.fpciclismo.pt 

11/03
Marcha Corrida . Race Walking

Ponto de Encontro - Largo da 
Festa do Peral

10h00 . 10 a.m

Grupo Cultural e Desportivo do 
Peral

FARO

LOULÉ

SILVES

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

V. R. DE STO. ANTÓNIO

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS



















MONCHIQUE Enchidos, artesanato, mel, medro-
nho, doçaria ou tasquinhas com-
põem os stands deste evento, que 
a organização espera que possa 
levar à vila serrana, ao longo dos 
dois dias, milhares pessoas. 

03/03
15h00 . 3 p.m - Cláudia Leal (Fado)
18h00 . 6 p.m - Stand Up com . by Miguel Costa
21h30 . 9:30 p.m - Espetáculo com . Show by 
Rouxinol Faduncho
04/03 
20h00 . 8 p.m - Programa "TVI Somos Portugal". 
‘TVI Somos Portugal’ TV show broadcast

Heliporto Municipal . Municipal Heliport

03/03 - 10h00 - 24h00 . 10 a.m - 12 a.m
04/03 - 10h00 - 22h00 . 10 a.m - 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry  

T. 282 910 200 
www.cm-monchique.pt

Feira dos Enchidos 
de Monchique . 
Monchique’s 
Traditional 
Sausage Fair

Sausages, handicrafts, honey, me-
dronho, sweets and taverns will fill 
the stands at this three-day event 
in Monchique, where thousands of 
visitors can be expected.03-04

/Março
 March
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04/03
Mercadinho na Aldeia .
Village Market

ODELEITE - Casa Odeleite

10h00 - 17h00 . 10 a.m. - 5 p.m 

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Municipal Council 
of Castro Marim

T. 281 510 740
www.cm-castromarim.pt

24/03 - 25/03
Mostra do Folar de Paderne .
'Folar de Paderne' Display

PADERNE - Parque de Estaciona-
mento do Estádio João Campos . 
João Campos Stadium - Car Park

15h00 - 22h00 . 3 p.m - 10 p.m

Junta de Freguesia de Paderne . 
Parish Council of Paderne

10/03 e . and 24/03
Feira de Artesanato .
Handicrafts Fair

2.º e 4.º sábado do mês . 
4nd and 4th Saturday of the month

Jardim Manuel Bivar .
Manuel Bivar Garden

10h00 - 17h00 . 10 a.m - 5 p.m

www.cm-faro.pt 

CASTRO MARIM

ALBUFEIRA

FARO

24/03 e . and 31/03
Merkado de Velharias de Faro . 
Faro Second-Hand Market

4.º e 5.º sábado do mês . 
4th and 5th Saturday of the month

Perto das Piscinas Municipais .
By the Municipal Pools

07h00 - 15h00 . 7 a.m - 3 p.m

T. 913 017 881

24/03
4.º Festival do Vinho 
na Nave do Barão . 4th 
Wine Festival at Nave do 
Barão

SALIR - Nave do Barão

A partir das 12h00 . Starts at 12 p.m

Associação "Os Barões" . "Os 
Barões" Association

T. 962 638 117

30/03 - 01/04
XVI Feira do Folar . 16th Folar Fair

BARÃO DE SÃO JOÃO

União de Freguesias de Barão de 
S. João e Bensafrim . Civil Parish of 
Barão de S. João e Bensafrim

www.cm-lagos.pt 

18/03
Mercadinho de Jardim . Small 
Market at the Gardens

Jardim Carrera Viegas . Carrera 
Viegas Garden

10h00 - 14h00 . 10 a.m - 2 p.m

Câmara Municipal de São Brás de 
Alportel . Municipal Council of São 
Brás de Alportel

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

30/03 - 01/04
XX Feira do Folar . 20th 
Folar Fair

SÃO MARCOS DA SERRA - Largo 
da Igreja . Church Square

11h00 - 21h00 . 11 a.m - 9 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Silves . 
Municipal Council of Silves

T. 282 440 856 
www.cm-silves.pt

03, 10, 17, 24 e . and 31/03
Mostras de Artesanato . 
Handicrafts Show

SÃO MARCOS DA SERRA - 
Mercado da Ribeira . Ribeira 
Market

10h00 - 18h00 . 10 a.m - 6 p.m

Câmara Municipal de Tavira e 
Associações de Artesanato Locais . 
Municipal Council of Tavira and 
Local Handicrafts Associations 

www.cm-tavira.pt 

FEIRAS E MERCADOS . FAIRS & MARKETS14
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10/03 e . and 17/03
2.º e 3.º sábado do mês · 
2nd and 3rd Saturday of the month
Mercado Municipal dos Caliços .
Caliços Municipal Market

04/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
OLHOS DE ÁGUA

24/03
4.º sábado do mês . 
4th Saturday of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

03/03 
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea

03/03 e . and 31/03
1.º e 5.º sábado do mês .
1st and 5th Saturday of the month
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market
09h00 - 17h30 . 9 a.m - 5:30 p.m

18/03
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
Parque . Park Roberto Nobre
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

11/03
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
CHINICATO
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

04/03
1.º domingo do mês . 
1st Sunday of the month
Parque de Estacionamento
do Complexo Desportivo .
Sports Complex’s Car Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

04/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
Escola Primária dos Vales .
Vales Primary School
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

04/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONTENEGRO

17/03
3.º sábado do mês ·
3rd Saturday of the month
09h00 - 16h00 . 9 a.m - 4 p.m

11/03
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FERRAGUDO - Zona Ribeirinha . 
Riverfront
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m

25/03
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
Recinto da . Precinct of the FATACIL

06/03 e . and 20/03
1.ª e 3.ª terça-feira do mês .
1st and 3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

16/03
3.ª sexta-feira do mês .
3rd Friday of the month
GUIA 

03/03
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
PADERNE - Pé da Cruz

13/03 e . and 27/03
2.ª e 4.ª terça-feira do mês .
2nd and 4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

25/03
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
ROGIL - Perto da Junta de Freguesia .
Near the Parish Council Building

19/03
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month 
Junto à Escola Básica Integrada/ 
Jardim de Infância . Next to the Basic 
School/ Kindergarten
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

ALBUFEIRA

LAGOS

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

ALJEZUR

FARO

CASTRO MARIM

LAGOA

24/03
4.º sábado do mês . 
4th Saturday of the month
MONTE GORDO - Junto ao Posto de 
Turismo . Next to the Tourist Office
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

V. R. DE STO. ANTÓNIO

04/03 e . and 18/03
1.º e 3.º domingo do mês .
1st and 3rd Sunday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

11/03 e . and 18/03
2.º e 3.º domingo do mês . 
2nd and 3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

03/03
1.º sábado do mês . 
1st Saturday of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

11/03
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

25/03
4.º e 5.º domingo do mês . 
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 .
In front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

PORTIMÃO

ALBUFEIRA

ALJEZUR

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS

MERCADOS . MARKETS

10/03
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
A partir das 08h00 . Starts at 8 a.m 

CASTRO MARIM

25/03
Último domingo do mês .
Last Sunday of the month
PEREIRO - Largo da Igreja . Church 
Square

08/03
2.ª quinta-feira do mês .
2nd Thursday of the month
VAQUEIROS - Rua do . Street of Poço 
Novo

ALCOUTIM

10/03
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
Praça . Square Marquês de Pombal 
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m



03, 10, 17, 24 e . and 31/03
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Parque . Park Roberto Nobre
07h00 - 14h00 . 7 a.m - 2 p.m

02/03
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta
de Freguesia . Parish Council Square

19/03
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month
Sítio do Encalhe

12/03
2.ª segunda-feira do mês .
2nd Monday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea 

26/03
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES -
Largo da Feira . Fair Square

24/03
4.º sábado do mês .
4th Saturday of the month
TUNES - Rua . Street 1.º de Maio

11/03
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
Recinto em frente à FATACIL .
Precinct in front of the FATACIL

03/03
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
Terreno anexo ao Estádio Municipal .
Land annexed to the Municipal 
Stadium

03, 10, 17, 24 e . and 31/03
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Mercado de Levante . Lift Market
06h00 - 14h00 . 6 a.m - 2 p.m

26/03
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
ODIÁXERE - Largo do Moinho .
Mill Square

04/03 e . and 25/03
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

15/03
3.ª quinta-feira do mês .
3rd Thursday of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

01/03
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

09/03
2.ª sexta-feira do mês .
2nd Friday of the month
Largo do Mercado . Market Square

01/03
1.º quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

04/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

25/03
4.º e 5.º domingo do mês .
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1
08h00 - 17h00 . 8 a.m - 5 p.m

25/03
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

17/03
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Rua . Street Almirante Cândido
dos Reis (em frente ao campo
de futebol . (In front of the football 
field)
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

LAGOA

LAGOS

LOULÉ

MONCHIQUE

OLHÃO
TAVIRA

31/03
Último sábado do mês .
Last Saturday of the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

29/03
Última quinta-feira do mês .
Last Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

10/03
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
CORTELHA 

03, 10, 17, 24 e . and 31/03
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Na saída da cidade para Boliquei- 
me/ Albufeira, em frente ao Conven-
to de Sto. António . On the way out 
of town to Boliqueime/Albufeira,  
in front of the convent of Sto. 
António

07, 14, 21 e . and 28/03
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month 
QUARTEIRA - Fonte Santa
08h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m

25/03
Último domingo do mês .
Last Sunday of the month
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square
10h00 - 13h00 . 10 a.m - 1 p.m

05/03
1.ª segunda-feira do mês .
1st Monday of the month
BARÃO DE SÃO MIGUEL - 
Rua das . Street of Flores 

05/03
1.º segunda-feira do mês . 
1st Monday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

VILA DO BISPO

PORTIMÃO
11/03
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

18/03
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
Parque de Lazer das Figuras .
Figuras Leisure Park
10h00 - 16h00 . 10 a.m - 4 p.m

04/03
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONTENEGRO - Rua . Street
Júlio Dinis (em frente à Junta
de Freguesia . (In front of the Civil 
Parish Building)
10h00 - 14h00 . 10 a.m - 2 p.m

FARO

FEIRAS E MERCADOS . FAIRS & MARKETS16
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TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

11/03
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ALDEIA NOVA - Sede do . Headquar-
ters of the Motoclube do Guadiana
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

18/03
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
V. N. DE CACELA - Parque de Feiras .
Fairs Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

V. R. DE STO ANTÓNIO
06/03
1.ª terça-feira do mês .
1st Tuesday of the month
BUDENS - Centro da povoação . 
Centre of the town
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

07/03
1.ª quarta-feira do mês .
1st Wednesday of the month
RAPOSEIRA - Em frente à Escola 
Primária . In front of the Primary 
School

01/03
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
VILA DO BISPO - Em frente ao
Mercado . In front of the Market
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m 

02/03
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
SAGRES - Em frente ao Mercado .
In front of the Market

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS
PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 QUI · THU 1:40 3.5 14:10 3.3 8:20 0.6 20:30 0.6 1:40 3.5 14:10 3.4 8:20 0.6 20:30 0.7 1:40 3.5 14:00 3.4 7:50 0.5 20:10 0.5

2 SEX · FRI 2:30 3.6 14:50 3.4 9:10 0.6 21:20 0.6 2:30 3.6 14:50 3.4 9:00 0.6 21:20 0.6 2:20 3.7 14:40 3.5 8.30 0.4 20:50 0.5

3 SAB · SAT 3:10 3.6 15:30 3.4 9:50 0.6 22:00 0.6 3:10 3.6 15:30 3.4 9:40 0.6 22:00 0.6 3:00 3.7 15:20 3.5 9:10 0.4 21:30 0.5

4 DOM · SUN 3:50 3.6 16:10 3.3 10:20 0.6 22:40 0.7 3:50 3.6 16:10 3.4 10:20 0.6 22:40 0.7 3:40 3.6 16:00 3.4 9:50 0.5 22:10 0.6

5 SEG · MON 4:30 3.4 16:50 3.2 11:00 0.8 23:10 0.8 4:30 3.4 16:50 3.2 11:00 0.8 23:10 0.8 4:20 3.5 16:40 3.3 10:30 0.6 22:40 0.7

6 TER · TUE 5:10 3.2 17:30 3.0 11:40 0.9 23:50 1.0 5:10 3.2 17:30 3.1 11:40 0.9 23:50 1.0 4:50 3.3 17:20 3.1 11:10 0.8 23:20 0.9

7 QUA · WED 5:50 3.0 18:10 2.8 - - 12:20 1.1 5:50 3.0 18:10 2.9 - - 12:10 1.1 5:30 3.0 18:00 2.9 11:50 1.0 - -

8 QUI · THU 6:40 2.8 19:10 2.7 0:40 1.2 13:00 1.3 6:40 2.8 19:00 2.7 0:30 1.2 13:00 1.3 6:20 2.8 18:40 2.7 0:10 1.2 12:30 1.3

9 SEX · FRI 7:40 2.6 20:10 2.5 1:30 1.4 14:00 1.5 7:30 2.6 20:00 2.6 1:20 1.4 13:50 1.5 7:10 2.6 19:50 2.5 1:00 1.4 13:30 1.5

10 SAB · SAT 9:20 0.7 21:30 0.7 2:40 1.5 15:10 1.6 8:40 2.4 21:20 2.5 2:30 1.5 15:00 1.6 8:30 2.4 21:20 2.5 2:20 1.5 14:50 1.6

11 DOM · SUN 10:20 2.4 22:50 2.6 4:10 1.5 16:40 1.5 10:10 2.4 22:40 2.5 4:00 1.5 16:30 1.6 10:10 2.4 22:40 2.6 3:50 1.5 16:20 1.5

12 SEG · MON 11:30 2.5 23:50 2.7 5:20 1.4 17:40 1.4 11:30 2.5 23:50 2.7 5:20 1.4 17:40 1.5 11:20 2.5 23:40 2.7 5:10 1.4 17:30 1.4

13 TER · TUE - - 12:20 2.7 6:20 1.3 18:30 1.3 - - 12:20 2.7 6:20 1.3 18:30 1.3 - - 12:10 2.7 6:00 1.2 18:10 1.2

14 QUA · WED 0:30 2.9 13:00 2.8 7:00 1.1 19:10 1.1 0:30 2.9 13:00 2.8 7:00 1.1 19:10 1.2 0:20 2.9 12:50 2.9 6:40 1.0 18:50 1.1

15 QUI · THU 1:10 3.1 13:30 3.0 7:40 1.0 19:50 1.0 1:10 3.1 13:30 3.0 7:40 1.0 19:50 1.0 1:00 3.1 13:20 3.1 7:20 0.9 19:30 0.9

16 SEX · FRI 1:40 3.2 14:00 3.1 8:20 0.8 20:20 0.9 1:50 3.2 14:10 3.1 8:20 0.9 20:20 0.9 1:30 3.3 14:00 3.2 7:50 0.7 20:00 0.7

17 SAB · SAT 2:20 3.4 14:40 3.2 8:50 0.7 21:00 0.8 2:20 3.3 14:40 3.2 8:50 0.8 21:00 0.8 2:10 3.4 14:30 3.3 8:20 0.6 20:30 0.6

18 DOM · SUN 2:50 3.4 15:10 3.3 9:20 0.7 21:30 0.7 2:50 3.4 15:10 3.3 9:20 0.7 21:30 0.7 2:40 3.5 15:00 3.4 8:50 0.6 21:00 0.6

19 SEG · MON 3:30 3.4 15:40 3.3 10:00 0.7 22:10 0.7 3:30 3.5 15:40 3.3 10:00 0.7 22:10 0.7 3:10 3.5 15:30 3.4 9:30 0.6 21:40 0.6

20 TER · TUE 4:00 3.4 16:20 3.2 10:30 0.8 22:50 0.8 4:00 3.4 16:20 3.3 10:30 0.7 22:50 0.8 3:50 3.4 16:10 3.3 10:00 0.6 22:20 0.7

21 QUA · WED 4:40 3.3 17:00 3.2 11:10 0.9 23:30 0.9 4:40 3.3 17:00 3.2 11:10 0.8 23:30 0.9 4:30 3.3 16:50 3.2 10:40 0.7 23:00 0.8

22 QUI · THU 5:20 3.1 17:50 3.0 11:50 1.0 - - 5:20 3.2 17:50 3.1 11:50 1.0 - - 5:10 3.2 17:30 3.1 11:20 0.9 23:50 1.0

23 SEX · FRI 6:20 2.9 18:40 2.9 0:20 1.0 12:40 1.1 6:10 3.0 18:40 2.9 0:10 1.0 12:40 1.1 6:00 3.0 18:30 2.9 - - 12:10 1.1

24 SAB · SAT 7:20 2.7 20:00 2.8 1:20 1.2 13:50 1.3 7:20 2.8 19:50 2.8 1:10 1.2 13:40 1.3 7:00 2.8 19:40 2.8 0:50 1.1 13:20 1.3

25 DOM · SUN 8:40 2.6 21:20 2.8 2:40 1.3 15:10 1.4 8:40 2.6 21:20 2.8 2:30 1.3 15:00 1.4 8:30 2.6 21:10 2.8 2:10 1.3 14:40 1.4

26 SEG · MON 10:10 2.6 22:40 2.9 4:10 1.2 16:30 1.3 10:10 2.7 22:40 2.9 4:00 1.3 16:30 1.3 10:10 2.7 22:30 2.9 3:40 1.2 16:10 1.3

27 TER · TUE 11:30 2.8 23:50 3.1 5:30 1.1 17:40 1.2 11:30 2.8 23:50 3.0 5:20 1.1 17:40 1.2 11:20 2.8 23:40 3.1 5:00 1.1 17:30 1.1

28 QUA · WED - - 12:20 3.0 6:30 0.9 18:40 1.0 - - 12:20 3.0 6:20 1.0 18:40 1.0 - - 12:20 3.0 6:00 0.9 18:20 0.9

29 QUI · THU 0:40 3.3 13:10 3.2 7:20 0.8 19:30 0.8 0:40 3.2 13:10 3.2 7:20 0.8 19:30 0.9 0:30 3.3 13:00 3.2 6:50 0.7 19:10 0.7

30 SEX · FRI 1:30 3.4 13:50 3.3 8:00 0.7 20:20 0.7 1:30 3.4 13:50 3.3 8:00 0.7 20:20 0.7 1:20 3.5 13:40 3.4 7:30 0.5 19:50 0.6

31 SAB · SAT 2:10 3.5 14:30 3.4 8:40 0.6 21:00 0.7 2:10 3.5 14:30 3.4 8:40 0.6 21:00 0.7 2:00 3.5 14:20 3.5 8:10 0.5 20:30 0.5



A Semana Cultural - Lugares de Glo-
balização oferece uma programação 
cultural diversificada, distribuída por 
5 concelhos, focada no conhecimen-
to e na animação cultural que convi-
da residentes, visitantes e turistas a 
embarcarem numa viagem à histó-
ria destes lugares, num período que 
remonta ao inicio da epopeia ma-
rítima portuguesa do século XV. A 
programação inclui: Videomapping, 
Visitas Guiadas, Exposições, Arte Ur-
bana, Seminários, Jornadas Técnicas 
e Teatro. 

Semana Cultural / 
Lugares de 
Globalização . 
Cultural Week / 
Places of 
Globalisation

Cultural Week / Places of Globali-
sation offers a diversified cultural 
programme across 5 municipalities 
and focuses on knowledge and 
entertainment, inviting residents 
and tourists to travel to the history 
of these places dating back to the 
beginning of the Portuguese disco-
veries in the 15th century. The pro-
gramme includes: Video mapping, 
Guided tours, Exhibitions, Urban 
Art, Seminars, Technical Sessions 
and Theatre.

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

16-24
/Março

 March
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LAGOS - 16/03 > Seminário e Videomapping . 
Seminar and Video mapping
ALJEZUR - 17/03 > Espetáculo Teatral . 
Theatre performance; 18/03 > Videomapping 
no Castelo de Aljezur . Video mapping at 
Aljezur Castle 
VILA DO BISPO - 17/03 > Visitas Interpreta-
tivas ao Património . Interpretative visits to 
heritage sites; 23/03 > Espetáculo Teatral . 
Theatre performance; 24/03 > Videomapping 
na Fortaleza de Sagres . Video mapping at 
Fortaleza de Sagres
SILVES - 19/03 > Espetáculo Teatral . Theatre 
performance; 19/03 e . and 20/03 > Jornadas 
Técnicas . Technical Sessions; 20/03 > Visitas 
Interpretativas ao Património . Interpretative 
visits to heritage sites
MONCHIQUE - 21/03 > Jornadas Técnicas . 
Technical Sessions; 22/03 > Visitas Interpre-
tativas ao Património . Interpretative visits to 
heritage sites
Entrada livre em alguns locais . Free entry in 
selected sites
T. 282 680 120 
www.vicentina.org 
www.semanacultural-lugaresdeglobalizacao.pt 
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LOULÉ

TAVIRA

SILVESALBUFEIRA

FARO

01/03 - 31/03
Loulé Criativo . Creative Loulé

03/03 > Massa Madre - A Química 
do Pão . Natural Leaved Bread: 
Chemistry & Variations
04/03 > Workshop "Bombons com 
sabores do Algarve" . Chocolates with 
Algarve Flavours Workshop 
08/03 e . and 22/03 > Workshop "De 
empreita - entrelaçar a palma" . Palm 
Weaving Workshop 
13/03 e . and 27/03 > Workshop 
"Fazer uma cedoira em malha de 
palma" .  “Palm Weaving for making a 
placemat Workshop
17/03 > Bombons de Frutos Secos 
do Algarve - Especial Dia da Mãe . 
Chocolates with Algarve Dried Fruits 
- Mother's Day Special
24/03 > Algarve no Frasco . Algarve 
in a Jelly Jar Creative Experience
25/03 > Folar no Tacho . Easter Cake 
in the Pan
31/03 > Folar de Figos e Alfarroba . 
Portuguese Easter Cake with Figs 
and Carob

Diversos Locais . Various Locations 

www.loulecriativo.pt

01/03 - 29/03 
Cinema 

01/03 > The Florida Project 
(Drama)
08/03 > Rosas de Ermera 
(Documentário . Documentary)
15/03 > Voyage à Travers Le 
Cinéma Français (Documentário) . 
My Journey Through French 
Cinema (Documentary)
17/03 > Fugiu um Condenado à 
Morte ou o Vento Sopra para Onde 
Quer . A Man Escaped or: The Wind 
Bloweth Where It Listeth (Drama)
22/03 > Loveless (Drama)
24/03 > Aelita (Ficção Científica . 
Sci-Fi) 
29/03 > Beuys (Documentário . 
Documentary)

Cineteatro António Pinheiro . 
António Pinheiro Cine-Theatre

21h00 . 9 p.m

Cineclube de Tavira

www.cineclube-tavira.com

25/03 
Procissão do Triunfo . Triumph 
Procession

Igreja da Ordem Terceira de Nossa 
Senhora do Carmo . Church of the 
Third Order of Nossa Senhora do 
Carmo

16h30 . 4:30 p.m

T. 963 511 238

21/03 
3.ª Primavera AAM | Dia 
Aberto . 3rd Primavera AAM | 
Open Day

Dança Oriental, Pilates, Yoga, Me-
ditação . Oriental Dancing, Pilates, 
Yoga, Meditation.

Associação Amor 
Multidimensional

14h00 . 2 p.m 

AAM

T. 913 114 810
30/03
Procissão do Enterro do 
Senhor . 'Enterro do Senhor' 
Procession (Religious Ceremony)

FARO – Igreja da Misericórdia . 
Misericórdia Church 

21h30 . 9:30 p.m

Santa Casa da Misericórdia

23/03 - 25/03
11.ª Convenção Internacional 
Hip Hop Dance Algarve . 11th 
Algarve International Hip Hop 
Dance Convention

Pavilhão Desportivo Municipal da 
Penha . Penha Municipal Sports Hall

23/03 > 16h00 - 01h00 . 4 p.m - 1 a.m
24/03 > 09h00 - 24h00 . 9 a.m - 12 a.m
25/03 > 10h00 - 21h00 . 10 a.m - 9 p.m

T. 969 777 822

03/03 - 17/03
Festival de Artes Infantil e 
Juvenil de Albufeira . Albufeira 
Children's Arts Festival

03/03 e . and 10/03 > Eliminatórias . 
Qualifiers
17/03 > Final 

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

16h00 . 4 p.m

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

29/03
Procissão de Painéis da 
Santa Casa da Misericórdia 
de Albufeira para Adoração 
ao Santíssimo . Procession 
of Albufeira Santa Casa da 
Misericórdia’s Panels for the 
Adoration of the Blessed 
Sacrament

Capela da Irmandade da Misericór-
dia . Irmandade da Misericórdia’s 
Chapel

21h30 . 9:30 p.m

Santa Casa da Misericórdia de 
Albufeira

02/03 - 04/03
MUZEVENT - Comemorações 
do 124.º aniversário do 
Museu Municipal de Faro . 
Commemorating Faro Municipal 
Museum’s 124th anniversary

Diversos Locais . Various locations

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Faro . 
Municipal Council of Faro

www.cm-faro.pt 



Festa das Tochas 
Floridas . Flower 
Torches Festival

Igreja Matriz e Largo São Sebastião . Parish 
Church and São Sebastião Square

A partir das 09h30 . From 9:30 a.m

Câmara Municipal de São Brás de Alportel . 
Municipal Council of São Brás de Alportel
T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt 

Tradição de maior relevo em São 
Brás de Alportel, a Festa das Tochas 
Floridas, no domingo de Páscoa, é 
um momento alto na vida da comu-
nidade. As colchas nas janelas, as va-
randas engalanadas e o tapete flori-
do, por onde passa a procissão, são 
um cenário de uma das mais belas e 
genuínas procissões do país. 

The Flower Torches Festival, on Eas-
ter Sunday, is one of the most impor-
tant traditions in São Brás de Alpor-
tel. It is one of the annual highlights 
of this community.
Quilts on the windows, decorated 
balconies and flowery pavement 
where takes its course complete the 
setting of one of the most beauti-
ful and genuine processions in the 
country.

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

01/Abril
April
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Algarve Nature 
Week 

Região de Turismo do Algarve . Algarve 
Tourism Board

www.algarvenatureweek.pt 

Sabe o que tem de especial a imensa 
natureza do Algarve e o que convida 
tantos a procurá-la? Descubra a res-
posta em 10 dias, aventurando-se 
em caminhadas, canoagem, mergu-
lho, stand up paddle, surf, escalada, 
observação de aves e cetáceos, pas-
seios a cavalo, de burro, de barco ou 
bicicleta. Todas as experiências es-
tarão disponíveis a preços especiais 
em: www.algarvenatureweek.pt. 

Do you know what is so special 
about the vast natural space of the 
Algarve and what attracts so many 
to it? Find the answer in 10 days, 
venturing into walks, canoeing, di-
ving, stand up paddling, surfing, 
climbing, birdwatching, whale wa-
tching, horse riding, donkey riding, 
boat trips and cycling. All experien-
ces are available at special rates at: 
www.algarvenatureweek.pt.

13-22/Abril
April

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS
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